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Ambassadrice du savoir-vivre français 
auprès des plus grands noms de la 
restauration et de l’hôtellerie étoilées, 
l’entreprise Garnier-Thiebaut tisse 
depuis 1833 au coeur des Vosges 
des collections de linge de maison 
d’exception. Alliant créativité et 
innovation, ces collections ré-
enchantent le quotidien.

As true embassador of the French 
«art de vivre» through out the most 
famous hotels and restaurants around 
the world, Garnier-Thiebaut has been 
weaving the most exceptional home 
line collections were crafted to enchant 
those with a taste for beauty.

Anti-tache exclusif
Exclusive stain resistant treatement

Coton bio
Organic cotton

100% lin
100% linen
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Moulures et ornements classiques, pureté des tons de marbres, 
faste et chatoiement dans une touche de classicisme, le blanc 
symbole du prestige éternel s’exprime dans nos univers 
d’aujourd’hui.

Mouldings and classic ornaments, purity of marble tones, pomp 
and shimmer with a classicism note, white, symbol of eternal 
prestige, expressed itself in our today’s world.

Alexandrine Neige
100% coton damassé, coins capuchons
100% damask cotton, mitered corners

Nuances de blanc
Shades of white

Eloise Diamant
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton, high thread count, mitered corners
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Beauregard Blanc
100% coton damassé, coins capuchons
100% damask cotton, mitered corners
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Comtesse Blanc
100% coton damassé, coins capuchons
100% damask cotton, mitered corners

Intemporelle et pure, Comtesse Blanche 
nous transporte dans un univers au charme 
envoûtant. Réinterprétation de l’art-de-vivre 
à la française, les frises et les rosaces se 
mêlent dans une construction classique aux 
accents romantiques.

Timeless and pure, Comtesse Blanche 
transports us to a world of hypnotic charm.
Reinterpretation of the French art-de-vivre, 
the friezes and rosettes mingle in a classic 
romantic construction.
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Jardin de la Reine Céladon
100% coton Bio damassé, compte-serré, coins capuchons
100% organic damask cotton, high thread count, mitered corners

Symbiose de l’homme et de la nature, jardin de la 
reine s’inspire du jardin secret de Marie Antoinette, le 
Trianon à Versailles.
Ornements de l’époque mélangés à des accessoires 
de jardin, cette nappe s’inscrit dans l’univers héritage, 
dont Garnier-Thiebaut est l’ambassadeur.

Symbiosis of man and nature, Jardin de la Reine is 
inspired by Marie Antoinette’s secret garden, the 
Trianon at Versailles.
Ornaments of these days mixed with garden accessories 
this tablecloth is part of the heritage style of which 
Garnier-Thiebaut is the ambassador.
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Beauregard Ivoire
100% coton damassé, coins capuchons
100% damask cotton, mitered corners
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Isaphire Douceur
100% coton damassé, tissu grande largeur
100% damask cotton, available in large width

Panache de plumes royales dans une 
combinaison élégante de blanc douceur : 
un must pour une table de réception qui 
convient à toutes les occasions.

Royal feathers in an elegant combination 
of soft whites: a must for reception tables 
that suits all occasions. 
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Nom
description

Galerie Des Glaces Vermeil
100% coton damassé avec fils argent et or, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton with silver and gold threads, high thread count, mitered corners
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Eleonore Doré
Coton damassé avec fils or, compte-serré, coins capuchons
Damask cotton with gold threads, high thread count, mitered corners
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Persina Or
Coton damassé avec fils or, coins capuchons
Damask cotton with gold threads, mitered corners

Plaisir d’une soirée en famille, entre amis ou en toute intimité, 
la table brille de mille feux ou se pare de sobriété avec des 
motifs classiques revisités.
L’élégance à la Française : une pointe de modernité, beaucoup 
de séduction ...

The pleasure of an evening with family, friends or in complete 
privacy, the table shines with a thousand of lights or is adorned 
with sobriety and revisited classic patterns. French elegance: a 
touch of modernity, a lot of seduction...

Les tables de fetes
The festive table

v
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description
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Galerie Royale
100% coton damassé avec fils argent et or, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton with silver and gold threads, high thread count, mitered corners
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Scarlett Carmin
Jacquard pur lin, coins capuchons
Pure linen jacquard and mitered corners
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Garnier-Thiebaut is staying true to its origins 
while also innovating with this pure linen jacquard 
tablecloth, which is soft and pleasant to the 
touch.
The perfect combination of heritage and 
modernity for a touch of French elegance which 
will complement the most beautiful homes.

Garnier-Thiebaut renoue avec ses origines et 
innove avec ces nappes en pur lin jacquard au 
toucher souple et agréable.
La parfaite alliance entre héritage et modernité 
pour une touche d’élégance à la française digne 
des plus belles maisons de famille.



Palazzina Crépuscule
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons
100% damask  cotton, high thread count, mitered corners
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Dare for colour and originality. Everything is permitted!
Very elegant, our colourful tablecloths with ornamental 
patterns will bring a chic and warm atmosphere to all your 
interiors.

Osons la couleur et l’originalité. Tout est permis ! 
D’une grande élégance, nos nappes colorées aux motifs 
ornementaux sauront apporter une ambiance à la fois chic et 
chaleureuse à tous vos intérieurs.

Nuances colorées
Shades of colour

Persina Crépuscule
100% coton damassé avec fils métaliques, compte-serré
100% damask cotton with metallic threads, high thread count
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Isaphire Pourpre
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton, high thread count, mitered corners
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Nom
descriptionNom

description
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Nom
description

Palazzina Linea Nocturne
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton, high thread count, mitered corners
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Isaphire Emeraude
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton, high thread count, mitered corners
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Anhinga Bleu Doré
100% coton damassé
100% damask cotton
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description

Nom
description
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Cassandre Grenat
100% coton damassé, coins capuchons
100% damask cotton, mitered corners

Cassandre Grenat évoque les étoffes précieuses 
des robes pourpres des femmes de la Renaissance, 
remarquablement riches en détails.
Digne de Lucrezia Borgia, cet ensemble donnera une 
allure noble à votre table. En version banquet ou 
table ronde, elle fera sans aucun doute sensation.

Cassandre Grenat evokes the precious fabrics of the 
red dresses of Renaissance women, remarkably rich in 
details.
Worthy of Lucrezia Borgia, this set will give a noble 
look to your table. In banquet setting or round table 
version, it will undoubtedly be a sensation. Cassidy Berry

100% coton damassé
100% damask cotton
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Isaphire Rubis
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons

100% damask cotton, high thread count, mitered corners

Chaque nouvelle collection met en lumière la 
richesse de créativité de la marque.
Puisant dans l’univers des grands créateurs, de la 
mode, nos stylistes réinterprètent les tendances 
innovent, et affirment  un style puissant, coloré, qui 
confère à Garnier-Thiebaut une identité unique.

Each new collection highlights the prolific creativity of 
our brand.
Drawing on the work of great fashion designers of 
all times, our stylists reinterpret trends, innovate 
and assert a powerful and colorful style, which gives 
Garnier-Thiebaut a unique identity.
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Grace Flamboyant
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton, high thread count, mitered corners

Les couleurs chatoyantes, choisies par 
les stylistes, sont l’œuvre de nos maîtres 
teinturiers qui créent chaque couleur 
sur-mesure dans notre usine vosgienne 
d’ennoblissement. 
Tout comme notre linge, ces couleurs 
sont élaborées pour durer.

The shimmering colors, chosen by the 
stylists, are the work of our master dyers 
who create each color in our Vosges 
treatment plant. 
Like with all our linen, these colors are 
built to last.
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Classic and romantic, floral arabesque of refined elegance, 
medallions of vaporous roses, it is a universe of pearly softness 
that takes place in. On a fashion note, linen invites itself to 
our tables for a chic, natural and modern look, with a “zest of 
Provence”.

Classique et romantique, arabesque florale à l’élégance 
épurée, médaillons de roses vaporeuses, c’est un univers de 
douceur nacrée qui s’installe. Côté tendance, le lin s’invite à 
nos tables pour une allure chic, naturelle et actuelle, avec un 
‘‘zest de Provence’’.

Eugenie Candy
100% coton damassé, compte-serré, coins capuchons
100% damask cotton, high thread count, mitered corners

Tables de charme
Charming table
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Lysandra Rose
100% coton damassé
100% damask cotton
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Cadres floraux style shabby 
chic, romantisme bucolique à la 
française… Effluves de thé à la 
rose et biscuits saupoudrés de 
sucre glace… Délicieusement 
féminin et intemporel.

Floral frames in shabby chic style, 
bucolic French romanticism... 
scents of rose tea and cookies 
sprinkled with icing sugar... 
Deliciously feminine and timeless.



Mille Isaphire Beige
100% coton damassé, existe aussi en enduit et dans d’autres coloris
100% damask cotton, also available in coated and in other colors
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Mille Charmes Nacre
100% coton damassé, existe aussi en enduit et dans d’autres coloris
100% damask cotton, also available in coated and in other colors

Mille Charmes Blanc
100% coton damassé, existe aussi en enduit et dans d’autres coloris
100% damask cotton, also available in coated and in other colors
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Nom
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Symphonie Nuage
Jacquard pur lin
Pure linen jacquard

Inspirée du modèle héritage  «luxuriance», 
cette nappe 100% lin jacquard est une 
symphonie de fleurs, oiseaux, feuillages 
stylisés qui invite au charme d’un repas 
dominical.

Inspired by the heritage model 
«Luxuriance», this 100% damask linen 
tablecloth is a symphony of flowers, birds 
and stylized foliage that invites you to 
gather for a Sunday meal.
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Mille Giverny Naturel
Métis 50% lin et 50% coton, coins capuchons, traitement soft touch
Metis 50% linen and 50% cotton, mitered corners , soft touch treatment

Garnier-Thiebaut perpétue son savoir-
faire pour vous proposer du linge de 
table d’exception,  intemporel qui allie 
l’élégance de la matière au raffinement 
des finitions.

Garnier-Thiebaut perpetuates his 
ancestral savoir faire to offer you 
exceptional table linen, timeless that 
combines the elegance of the material 
with the refinement of the finishes.
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Ombelles Rose
Jacquard pur lin
Pure linen jacquard
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description

Nom
description
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Scarlett Naturel
Jacquard pur lin
Pure linen jacquard

Pour les amoureux de cette matière, le lin 
offre une sensation chargée d’authenticité qui 
nous rappelle le linge de maison d’autrefois. 
Nos stylistes se sont re appropriées les 
motifs issus des indiennes textiles.

For lovers of this material, linen offers a touch 
loaded with authenticity that reminds us of 
traditional table linen. Our stylists have been 
inspired by the patterns from Indian textiles.
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Géranium
100% coton Bio damassé
100% organic damask cotton
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descriptionNom

description
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Nom
description

Isabelle Amande
100% coton damassé, coins capuchons
100% damask cotton, mitered corners
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Herbora Prairie
100% coton damassé, compte serré, coins capuchons
100% damask cotton, high thread count, mitered corners
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Herbora PrairieGrace Flamboyant

Galerie Des Glaces 
Vermeil

Eugenie Candy

Eloise DiamantEleonore DoreComtesse BlancCassidy Berry

Cassandre GrenatBeauregard IvoireBeauregard BlancAlexandrine Neige

La Collection Hé ritage

Isabelle AmandeHortensias Bleu

GéraniumGalerie Royale

Isaphire Emeraude Isaphire Pourpre Isaphire Rubis Jardin De La Reine
Celadon

Symphonie NuageScarlett Carmin

Scarlett NaturelPersina OrPersina CrépusculePalazzina Linea

Palazzina CrépusculeOmbelles Rose

Mille Giverny NaturelMille Giverny Blanc

Mille Isaphire ZincMille Isaphire Parchemin

Mille Isaphire GrenatMille Isaphire Beige

Mille Charmes NacreMille Charmes Ecru
De Blanc

Mille Charmes BlancLysandra Rose
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Nos plus prestigieuses réfé rences au monde
Our most prestigious references in the world

Hôtel du Cap Eden Roc

Hôtel Château de la Messardière - Airelles 

Pan Dëi Palais - Airelles 

Le Negresco

Hôtel du Palais

Cour des Vosges

Le Martinez 

Le Grand Contrôle

Hôtel Costes

Domaine Les Crayères

Eden Rock

Christopher

Le Toiny

The Woodward

Château d’Ouchy

Raffles 

Crown

Adare Manor

Royal Mansour Marrakech

La Mamounia Marrakech

Cheval Blanc

Chenot Palace

The Langham

Bellagio

Chatham Bars Inn

Hotel Emma

The Inn at Spanish Bay

Wynn Las Vegas & Encore Resort

Jefferson Hotel

French Laundry by Thomas Keller 

Per Se by Thomas Keller

Turtle Bay 

Langham

The Ritz Carlton

Four Seasons

Antibes

Saint-Tropez

Saint-Tropez

Nice

Biarritz

Paris

Cannes

Versailles

Paris

Reims

St Barth

St Barth

St Barth

Genève

Lausanne

Singapour

Sidney

Irlande 

Maroc

Maroc

St Barth, Paris, Courchevel, Maldives et St Tropez

Weggis Suisse et Azerbaidjan

Chicago

Las Vegas

Chatham

San Antonio

Pebble Beach

Las Vegas

Washington 

Californie

New York

Hawai

New York, Massachusetts, Californie

Washington, New York, Californie, Florida, Géorgie, Caymans

Washington, New York, Texas, Californie, Florida, Hawai, 

Tokyo, Bangkok, Londres
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FIL RETORS

TWISTED YARNS

COMPTE-SERRE

HIGH THREAD COUNT

GREEN SWEET

L’utilisation de fil retors pour tisser nos nappes leur garantit une qualité 
supérieure. Le fil retors est constitué de la torsion de 2 fils entre eux, ce qui 
rend le tissu plus solide en lui conférant une meilleure résistance mécanique, lui 
apporte davantage de brillance et assure une meilleure tenue des produits.

The use of twisted yarn to weave our tablecloths guarantees superior quality. The 
twisted yarn consists of the twisting of 2 yarns between them, which makes the 
fabric more solid by giving it better mechanical resistance, gives it more shine and 
ensures better hold of the products.

Nos nappes tissées en compte serré ont des motifs particulièrement délicats et 
sont d’un raffinement extrême. Ce tissage utilisant un nombre plus important 
de fils permet, outre une plus grande résistance, une finesse inégalée des motifs, 
une grande brillance et une souplesse du tissu en main.

Our high thread counts woven tablecloths have the most delicate patterns and 
are extremely refined. This weaving process, requiring a larger number of threads 
procures, in addition to a greater resistance, unequalled fineness of the patterns, 
great shine and a smooth touch of the fabric.

Ce traitement anti-tache innovant garantit une utilisation simple et économique 
du linge au fil des jours. Invisible à l’œil nu et au toucher, Green Sweet apporte 
une protection efficace et durable contre les salissures.

This innovative anti-stain treatment guarantees simple and economical use of 
the laundry every day. Invisible to the naked eye and to the touch, Green Sweet 
provides effective and lasting protection of your linen against soiling.



SIÈGE SOCIAL

11 Bd de Granges

88401 GÉRARDMER Cedex

Français : +33 (0)3 29 60 30 42

Deutsch : +33 (0)3 29 60 30 34

English : +33 (0)3 29 60 30 43

contact@garnier-thiebaut.fr

www.garnier-thiebaut.fr

USA

Garnier-Thiebaut Inc

3000 South Eads Street

ARLINGTON VA 22202

Toll free : 888 812 6670

info@gtlinens.com

Remerciements : Cristallerie de Montbronn, Faïencerie de Lunéville, Guy Degrenne
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